
กฎจราจรสำาหรบัผูข้บัขีร่ถจกัรยาน

โดยท ัว่ไปแลว้ตอ้งขีร่ถจกัรยานบนถนน
สว่นบนทางเทา้ 
สามารถขีไ่ดใ้นบางกรณีทีเ่ป็นขอ้ยกเวน้

ข ีบ่น ของถนน

เด็กตอ้งสวม
หมวกกนัน็อก

หากขีบ่นทางเทา้ ตอ้งขีช่า้ ๆ ใกลถ้นน และ
ใหส้ทิธิค์นเดนิเทา้ในการใชท้างกอ่น

ปฏบิตัติามกฎจราจร
หา้มขบัขีข่ณะมนึเมา / หา้มซอ้นทา้ย / หา้มขีต่คีู ่/
ใชไ้ฟสอ่งทางเวลาขบัขีต่อนกลางคนื / 
ปฏบิตัติามสญัญาณไฟจราจร /
เมือ่ถงึทางแยก 
ใหห้ยดุรถและตรวจดคูวามปลอดภยักอ่นขา้มถนน

หา้มขบัขีข่ณะมนึเมา

ใชไ้ฟสอ่งทางในตอนกลางคนื หยดุรถ

※ หากการขบัขีข่องคณุดเูหมอืนจะเป็นอปุสรรคตอ่คนเดนิเทา้
　 ใหห้ยดุรถเพือ่ใหค้นเดนิเทา้ไดใ้ชท้างกอ่น

หากฝ่าฝืนกฎจราจร คณุอาจจะถกูปรับหรอืจำาคกุ
違反をすると、懲役や罰金が科される場合があります。

จังหวดัชซิโูอกะ

ไทย

タイ語

เลนซ้าย

自転車の交通ルール！！

自転車は、車道が原則、 歩道は例外

⼦どもはヘルメットを着⽤

歩道は歩⾏者優先で、車道寄りを徐⾏
交通ルールを守る

飲酒運転は禁止／二人乗りは禁止／並進は禁止／夜間はライトを点灯／
信号を守る／交差点での一時停止と安全確認

飲酒運転禁止

夜間ライト点灯 一時停止

静岡県

車道は左側を通⾏

※歩⾏者の妨げになる場合は、一時停止



เรยีบเรยีงและเผยแพรโ่ดย แผนกการใชช้วีติและความปลอดภยัทางการจราจร จังหวดัชซิโูอกะ
ตรวจทานโดย กลุม่งานจราจร กองบงัคบัการตำารวจจังหวดัชซิโูอกะ

หา้มใชโ้ทรศพัทม์อืถอืขณะขบัขี ่!

หา้มขีร่ถจักรยาน ในขณะที่
ใชม้อืกดปุ่ มบนโทรศพัทม์อืถอื
หรอื ถอืโทรศพัทเ์พือ่สนทนา

คณุทำาประกนัรถจกัรยานแลว้หรอืยงั ?

ผูใ้ชร้ถจักรยานภายในจังหวดัชซิโูอกะ
ตอ้งทำาประกนัรถจักรยานตามขอ้บญัญัตทิอ้งถิน่
วา่ดว้ยการสง่เสรมิการใชจั้กรยานอยา่งเหมาะสม และ
ปลอดภยัในจังหวดัชซิโูอกะ !!

ขอ้ปฏบิตัเิวลาเกดิอบุตัเิหตุ

◉ หากมผีูไ้ดรั้บบาดเจ็บ ใหโ้ทรไปที่
　หมายเลข 119 เพือ่เรยีกรถพยาบาล
◉ ใหแ้จง้ตำารวจโดยโทรไปทีห่มายเลข 110
　ไมว่า่จะมผีูไ้ดรั้บบาดเจ็บหรอืไมก่ต็าม
◉ ผูข้บัขีร่ถจักรยานมหีนา้ทีท่ีจ่ะตอ้งแจง้อบุตัเิหตุ
　ใหเ้จา้หนา้ทีต่ำารวจไดรั้บทราบเชน่กนั

110 119

編集発⾏　静岡県くらし交通安全課　　監修　静岡県警察本部交通部

乗車中の携帯電話は使⽤禁止！

携帯電話を手に持って通話したり、
ボタン操作をしながら
運転するのは禁止されています。

自転車保険入っていますか？

「静岡県自転車の安全で適正な利⽤の促進に関する条例」により、
静岡県内で自転車を利⽤する場合、自転車保険に加入しなければなり
ません！！

交通事故への対応

◉負傷者がいる場合は、電話番号119番で救急車を呼びましょう。
◉負傷者の有無にかかわらず、警察に電話番号110番で連絡しましょう。
◉自転車の運転者も警察官に事故状況を報告する義務があります。


